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The	meaning	of	pertaining

The	meaning	of	pertaining	in	english.	What	is	the	meaning	of	pertaining	in	tamil.	The	meaning	of	pertaining	to	in	arabic.	What	is	the	meaning	of	pertaining.	What	is	the	full	meaning	of	pertaining.	What	is	the	meaning	of	pertaining	in	hindi.	The	malayalam	meaning	of	pertaining.	Pertaining	meaning	in	bengali.

(dongnh	nghaa	c	pera	pertain	to	sth	từ	tđ	đi)n	&	T)	đồ	đồ	đồ	đồ	đồ	ồ	đồ	đồ	ồ	ồ	ồ	ồ	đồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	đồ	đồ	ồ	ồ	đồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	đồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	đồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	ồ	đ	α	Other:	Verb(1)	be	relevant	to(2)	being	a	part	or	attribute	of	(1)	he	gives	the	example	of
initiation	in	adulthood	as	a	period	of	liminality	in	the	society	of	ndembu,	when	the	norms	of	daily	life	no	longer	concern	.(2)	there	are	generous	jackpots	and	a	comfortable	warm	atmosphere	sticks.(3)	I	received	a	number	of	questions	related	to	this	problem,	so	I	will	do	my	best	to	explain.	(4)	in	its	taking	and	evaluating	the	evidence	by	applicants,	the
board	requires	a	much	lower	level	of	evidence	than	in	civil	courts.	(5)	the	Minister	stressed	that	the	rate	of	40%	applied	only	next	year	and	the	rate	for	future	years	would	be	decided	in	the	light	of	the	situation	in	question.	6)	the	adjective	úçúzícústricúçún	applies	to	all	things	related	to	the	stomach.	(7)	University	Relations	Officer	works	to	represent
students	on	all	issues	related	to	university	governance.	(8)	a	serious	litter	problem	relevant	to	the	mall.	(9)	the	department's	guidelines	are	in	some	cases	only	half	of	the	market	value	that	concerns	the	open	market.(10)	james	joyce	believes	that	the	Irish	see	the	English	through	the	prize	pool	looking	for	the	glass	of	a	servant	no	longer	concerns.(11)
as	a	student	law	for	a	doctorate	at	the	famous	Paris-Sorbona	university,	he	is	well	versed	in	the	academic	language	that	concerns	the	france.	ανήκω	holds,	relevant,	relevant,	drawn	from	the	Greek	dictionary:	relevant	meaning	and	definitions	of	relevance,	translation	into	Greek	language	relevance	with	similar	and	opposite	words.	it	also	finds
pronunciation	in	Greek	and	English.	tags	for	pertain	entry	what	it	means	in	Greek,	pertain	to	meaning	in	Greek,	consider	the	definition,	examples	and	pronunciation	of	relevance	in	Greek.	English-language	indidaI'm	gonna	be	a	good	girl	Â	Â	Â	Â	What	is	the	Hindi	language?	The	Hindi,	or	more	precisely	the	Modern	Standard	Hindi,	is	a	standardized
and	Sanskritized	register	of	the	Hindustan	language.	Hyindustani	is	the	native	language	of	people	living	in	Delhi,	Haryana,	Uttar	Pradesh,	Bihar,	Jharkhand,	Madhya	Pradesh	and	parts	of	Rajasthan.	Hindi	is	one	of	the	official	languages	of	India.	There	are	22	languages	listed	in	the	eighth	program	of	the	Indian	Constitution.	The	official	language	of	the
Republic	of	India	is	Hindi	in	the	writing	Devanagari	and	English.	This	English	to	Hindi	Dictionary	belongs	is	useful	for	improving	your	Hindi	as	well	as	English.	I'll	be	there	¤	¤	You	can	find	the	exact	meanings	and	notes	of	use	of	English	words	here.	Follow	admin	(Hemant)	on	Twitter.	Twitter	Feed	is	not	available.	If	you	do	not	receive	an	answer	for	a
long	time	(2	minutes),	the	administrator	may	not	be	available	on	the	other	side,	or	the	administrator	may	be	temporarily	disconnected.	If	you	like,	please	leave	your	email-id	in	the	chat	message	with	your	request,	and	admin	will	contact	you	with	the	answer	(especially	today).	Otherwise,	you	yourself	think......	how	can	admin	call	you	again,	once	you
leave	this	website?	:)	(To	close	this	message	click	on	the	x'	button	above.)	English	&	Bengalese	Online	Dictionary	&	Grammar	learn	it,	talk	about	it	«I	was	reading	the	dictionary.	I	thought	it	was	a	poem	about	everything.	»	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â
Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â
Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	concern	the	pronunciations.	concern	in	KannadaÂ	Â	Â	Kannada	of	pertain	translationÂ	Â	Â	what	is	relevant	in	the	Kannada	dictionary	Â	Â?	definition,	contrary	and	synonymous	with	regard	to	Anonymous,	synonym	Thesaurus	Dictionary	Official	Languages	of	India	The	translation	is	much	better	than	the	translation	of
Google	offers	multiple	meanings,	alternate	words	list	of	relevant	phrases	Â	Â	Â	relevant	phrases	Â	Â	Â	Â	with	similar	meanings	in	Kannada	|	à2Ã3│à2Ã2Ã2Ã2Ã2,	Kannada	|	à2Ã2¡	dictionary	Â	Â	from
|a2Sà2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2Ã2	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	concerns	the	meaningÂ	Â	concerns	the	definitionÂ	Â	regarding	the	anonymous	Â	Â	concerns	the	synonyms	Kannada	reference	work,Â	Â	Âof	concern.
Kannada	Meaning	of	Pertain	This	page	is	an	online	lexical	resource,	contains	a	list	of	pertain	words	as	it	is	in	a	Kannada	language	in	alphabetical	order,	and	which	you	what	they	mean,	in	the	same	language	or	in	other	languages	including	English.	Enter	a	word	â​​pertain'	to	translate	You	can	enter	a	word	with	copy	&	post,	drag	&	drop,	or	by	typing	the
search	box	above	to	get	the	meaning	of	pertain.	Ã	Â¤3â​​4Ã	Â°Ã	Â¤Â°Ã	Â¤Â°Ã	Â¤3â​​4Ã	Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤4Ã	Â¤4Ã	Â¤4Ã	Â¤4Ã	Â¤4Ã	Â	PRINT:	KHANDBAHALE.COM	is	a	digital	dictionary	platform	for	22	official	languages	India	with	a	broad	vocabulary	of	over	10	million	words,	meanings	and	definitions.	Languages	offered	are	Assamese	aÂ¦	Ì§Ã	Â¦	Ì​4Ã	Â¦3â​​4
Bengali	aÂ¦3â​Â¦2Ã	Â¦3â​​4	Bodo	aÂ¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¦1	4Ã	Â¥	Â¢Â¢Â¢Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤	“Aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa
yaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa””Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â”Â	Maithili	aÂ¦Â®aÂ¦ÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂ
ÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂ	4aÂ¤2aÂ¥Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤Â¤	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~
~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~	~
ÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂÂ	Â¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡	Â±~~~Urdu	there.	KHANDBAHALE.COM	is	the	world’s	number	one	digital	resource	based	on
knowledge	of	Indian	languages,	preferred	by	over	100	million	students,	student-teachers,	authors,	translators	and	scholars	from	different	fields	around	the	world.	Our	Apps	are	also	beautiful!	Dictionary.	Translation.	Vocabulary.	Games.	Quotes.	Forum.	The	list.	And	more...	FEEDBACKconnected	referring	Related	Related	Related	Improve	Your	Writing
Improve	Your	21st	Century	Roget	Writing	Thesaurus,	Third	Edition	Copyright	©	2013	by	Philip	Lief	Group.See	how	your	phrase	appears	with	different	synonyms.Challenge	yourself	on	words	with	Nahuatl	originsStart	the	QUIZ	This	winter	will	decide	different	things	that	belong	to	my	future;	It’s	my	program	to	practice	for	a	while	and	not	get
married!WADSWORTHJENNIE	TESSA	DISCIPLINE	M.	DRINKWATERRoget’s	Twenty-first	Century	Thesaurus,	3rd	edition	Copyright	©	2013	by	the	Philip	Lief	Group.©	2021	Dictionary.com,	LLC	Compiled	and	written	by	Charlotte	Edwards,	UCL,	Aug	2004©	Ã©©	Medical	terms	(especially	anatomical)	are	discouraging	at	first.	They	can	seem	almost	a
different	language.	Ã	̈	It’s	important	not	to	panic.Ã	̈	Don’t	try	to	memorize	word	lists.Ã	̈	The	terms	will	soon	become	familiar	once	you	start	using	them	in	the	dissection	room.Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	Ã	̈	̈	Ã	̈	̈	Ã	̈Ã	̈	Ã	̈Ã	̈Ã	̈	Ã	̈Ã	̈Ã	̈Ã	̈	̈Ã	̈Ã	̈	̈	̈	̈	̈	̈Ã	̈	̈	̈	̈	̈	̈	̈	̈	By	learning	the	meaning	of	these	words,	you	can	often	understand	what	a	new	word	means	â			or
see	where	it	comes	from.	This	glossary	should	help	turn	lifelong	learning	into	something	much	more	productive.	Ã	̈	It	is	not	exhaustive	at	all,	but	the	drifts	are	relevant	to	many	disciplinary	areas.Ã	̈	Students	who	Familiarity	with	Latin	and	/	or	Greek	will	have	an	advantage.	A	short	glossary	of	physiology	and	related	sciences	is	also	available.	Tips,
corrections,	additions:	Ã,	Ã,	click,	Ã,	Ã,	Ã,	or	e-mail	to	cusplap@ucl.ac.uk	a-	=	prefix	without	without	=	blood	(haem)	missing	gammaglobulin	apnoea	=	termination	of	breathing	(n.B.	See	also	ad-	and)	ab	=	away	from	(latin)	abduction	=	limb	movement	away	from	the	body's	average	line.	Abembryonic	=	away	or	in	front	of	the	embryo	ad	=	towards,
next	door	(latin)	aduduction	=	movement	of	the	limbs	towards	the	middle	line	of	the	body.	Adaxial	=	towards	the	main	axis.	Often	it	becomes	awarded	by	a	double	letter	as	in	the	following	affect	(verb)	=	do	something	to	something	(contrast	effect:	see	below	and-)	agglutination	=	particles	that	attach	to	each	other	-Aemia	=	suffix	that	denotes	a
specific	bio-chemical	condition	blood	Hyperglycaemia	=	excess	sugar	in	the	Anaemia	blood	=	reduction	in	the	quantity	of	Ancenatal	=	before	birth	(NB	does	not	confuse	with	anti-=	opposite,	against)	anti-=	opposite,	against	antidromic	=	describes	the	impulses	traveling	in	the	wrong	way	in	one	Anticoagulant	nervous	fiber	=	a	drug	that	prevents
blood	clotting	(NB	do	not	confuse	with	anti-	=	first)	-ASE	=	suffix	ENZI	denotation	that	breaks	a	substance	[GRK]	AURAL	=	relative	to	the	ear	(Auricula	=	ear,	Latin)	AURISCOPE	=	Apparatus	used	to	examine	the	eardrum	and	the	passage	that	leads	(NB	do	not	confuse	with	oral	=	relative	to	the	mouth)	bicuspid	=	two	cusps	for	example	the	mitral
valve	of	the	heart	biceps	=	A	muscle	with	two	heads	brachi-	=	relative	to	the	arm	brachial	artery	=	artery	in	the	arm	running	from	the	armito	to	the	elbow	brachiaggia	=	pain	in	the	weapon	brady-	=	prefix	that	denotes	the	slowness	bradycardia	=	slowdown	in	heart	rate	less	than	50	beats	=	crown	of	the	crown	plane	head	=	divides	the	body	into
dorsal	parts	(retro)	and	ventral	(anterior)	parts	Coast	=	rib	(Latin)	Costly	Groove	=	Groove	on	the	subscription	of	every	typical	rib	behind	which	intercostal	nerves	and	the	ships	run	intercostal	=	muscles	running	between	The	ribs	of	the	ribs	=	abnormal	sacks	or	closed	cavity	covered	with	epithelium	and	liquid	matter	The	cistitis	of	the	urinary	bladder
=	inflammation	of	the	urinary	bladder,	often	caused	by	cystalgia	infection	=	pain	in	the	urinary	bladder	cyto-	=	prefix	that	denotes	cell	or	cytoplasm	-cyte	=	suffix	that	denotes	cell	or	cytoplasm	cytokinesis	=	division	of	the	cytoplasm	of	the	cell	chondrocyte	=	Aspiring	confusion	with	the	dialist	Of	separation	of	particles	of	different	sizes	in	a	liquid
mixture,	using	a	thin	diarrhea	semi-permeable	membrane	to	membrane	=	frequent	intestinal	evacuations	or	the	passage	of	abnormally	soft	feces	not	displaced	or	inverted	or	separate	dislocation	=	separation	of	the	bones	in	a	joint	disinfection	=	removal	of	the	infection.	.	Easy	confused	with	the	meaning	of	two	(e.g.	Disulfuro)	or	abnormal	distant	(e.g.
dysfunction)	space	=	located	away	from	the	Gin	or	attack	point	or	from	the	median	line	of	the	body	dors-	=	prefix	that	denotes	the	back	part	(from	Dorsum,	Latin)	Dorsal	=	Located	near	the	back	of	the	body	or	on	the	back	of	a	defective	organ	=	anterior	part	Â	=	outside,	outside,	outward,	outward,	outward,	outwards,	outwards	a	cover	effect	(noun)	=
Result,	resulting	from	something:	drugs	often	have	both	good	and	bad	effects.	Effect	(verb)	=	result:	medicines	can	take	care	of.	Carefully	distinguish	from	affection	(verb)	=	do	something	for:	â	effective	pain-killers	can	affect	patient	vigilance.	-Ectomy	=	cutting	and	removal	of	the	lobectomy	=	removal	of	a	lobe	of	an	organ	appendix	=	removal	of	the
endogenous	appendix	=	inside	the	endogen	=	coming	within	an	endoderm	fabric	=	inside	of	the	three	germinal	layers	of	the	first	epidermal	embryon	=	above,	surround	epidermis	=	outer	parts	of	skin	epicardium	=	layer	of	the	outer	tissue	EU	=	NORMAL	EUPNOEA	=	Normal	breathing	Eupepsia	=	normal	or	good	digestion	Eriththththr-	=	prefix
denotes	red	erythrocyte	=	red	cells	Eritema	=	redness,	ruby	â	€	"a	flux	of	the	skincause	of	dilation	of	blood	capillaries	in	the	dermis	=	out,	from	(Latin)	extension	=	opposite	of	the	bending.	The	movement	of	a	joint,	in	the	sagittal	plane,	making	the	corner	of	the	bones	bigger.	For	example.	Kicking	a	ball,	stretching	the	knee.	N.b.	Often	it	becomes	only
e-,	sometimesby	a	double	letter	E.G.:	Effusion	=	Leakage	of	a	fluid	(E.G.	Blood)	from	the	tissue.	EXO	=	exogenous	external	=	something	usually	is	not	found	in	the	fabric.	Expiry	date	=	The	act	of	breathing	from	the	lungs	extra	=	out	(Latin)	extrapleural	=	relative	to	the	tissues	of	the	chest	wall	outside	the	parietal	pleura.	Coelom	extraembryonic	=	the
cavity,	flanked	by	mesoderm	that	surrounds	the	embryo	from	the	early	stages	of	development.	Fer-	=	carry	(daero	=	port,	Latin)	afferent	=	to	carry	in	e.g.	An	afferent	blood	vessel	feeds	a	capillary	network	in	an	efferent	organ	=	to	carry	from	e.g.	designated	vessels	draining	fluid	from	an	organ	transfer	=	to	carry	through	(NB	do	not	confuse	with	the
prefix	Ferr-	=	relative	to	iron	ferritin	=	iron	complex	/	protein	stored	in	the	ferrous	compounds	of	the	fabric	=	iron	compounds	where	iron	is	in	the	oxidation	state	+2	Ferrics	compounds	=	iron	compounds	where	iron	is	in	its	oxidation	state	of	+3)	Cracks	=	a	groove	or	a	f	Slit	(from	Fissilis	=	Split,	Latin)	Slit	=	Divides	the	lung	into	the	lobes	and	runs
around	the	horizontal	slot	of	the	lung	=	divides	the	right	lung	into	3	Lobi	and	extends	laterally	to	meet	the	slit.	Ã	̈	Flex-	=	fold	(from	flexus,	Latin)	flexion	=	joint	movement	in	the	sagittal	plane,	usually	making	the	angle	between	the	bones	less	e.g.	by	bringing	the	fist	to	the	shoulder.	Lateral	bending	(usually	of	the	spine)	=	folding	at	the	lateral	fossa	=
a	depression	or	hollow,	(literally	=	pit,	trench,	Latin)	fossa	iliac	=	the	depression	in	the	inner	surface	of	the	aleo	fossa	ovalis	=	depression	on	the	wall	of	the	wall	of	the	wall	of	the	right	atrium	separating	the	atrium	Right	from	the	left.	It	represents	the	primum	septum	of	the	developing	heart.	-genic	=	giving	rise	to	(Latin)	-Genous	=	deriving	from
(Latin)	exogenous	=	something	that	comes	from	outside	the	body	glomerulus	(Latin)	a	small	ball	like	the	structure	in	kidney	glomeruli,	synaptic	glomeruli	haemo-,	haem,	hemotato-	,	-aem-	(we	emo-	etc.)	=	blood	related	haemostasis	=	arr	haemorrhage	text	hematocrit	=	fraction	of	the	volume	of	blood	occupied	by	red	cells	EMI-	=	prefix	which	in
medicine	denotes	the	right	or	left	half	of	the	body	half	hemianasthesia	=	anaesthesia	of	One	side	of	the	embolectomy	of	the	body	=	surgical	removal	of	about	half	of	the	colon	(large	intestine)	Hepat-	=	prefix	denoting	the	hepatic	artery	of	the	liver	=	artery	providing	the	hepatic	flexure	of	the	liver	=	the	curve	in	the	colon	below	the	liver	where	the
ascending	colon	joins	the	transverse	colon.	Hetero	=	different,	various	heterozigous	=	describes	an	individual	in	which	the	pairs	of	genes	determining	a	particular	characteristic	are	dissimilar	heterotopy	=	displacement	of	an	organ	or	body	part	from	its	normal	location.	Prefix	histo-	=	prefix	denoting	tissue	histology	=	Study	of	tissue	structure	by
means	of	combined	with	the	istogenesis	of	light	and	electronic	microscopy	=	the	formation	of	homo	tissues	=	the	same	homogeneous,	homogeneous	=	having	uniform	homologous	properties	=	describing	organs	or	parts	describing	describeThe	same	basic	structure	and	evolutionary	origin,	but	not	necessarily	the	same	function	or	surface	structure.
HYDR-	=	prefix	indicating	water	or	a	watery	liquid	(Latin)	hydrocele	=	accumulation	of	aqueous	liquid	in	a	sac.	Hydrocephalus	=	an	abnormal	increase	in	the	quantity	of	cerebrospinal	liquid	inside	the	ventricles	of	the	Hyper	brain	=	above	normal	hyperventilated	=	breathing	more	than	normal	hyperglycemia	=	an	excess	of	glucose	in	the	blood.	IPO	=
below,	less	than	normal	hypodermic	=	Under	the	hypotension	skin	=	condition	in	which	arterial	pressure	is	abnormally	low	in	vitro	=	literally	translated	as	â	€	~	glassâ	€	™.	It	usually	refers	to	a	procedure	made	isolated	from	the	body	and	maintained	in	a	fabric	bath.	(Vitrum	=	Glass,	Latin)	In	vivo	=	a	procedure	performed	with	the	fabric	in	a	normal
position	inside	the	body.	(Vivo	=	vivo,	Latin)	inter	=	between	(latin)	(nb	not	confusing	with	intra!)	intercellular	=	between	the	intercostals	cells	=	muscles	that	occupy	the	spaces	between	the	intra	=	inside	(latina)	intracellular	ribs	=	inside	the	intraperitoneal	cells	=	a	'Injection	given	in	the	abdominal	cavity	Ipsi	=	same,	car	(Latina)	ipsilateral	=	on	the
same	part	iso-	=	prefix	indicating	equality,	uniformity	and	isotonic	resemblance	=	having	the	same	osmolarity	or	(in	physiology)	isodactylism	=	a	defect	Congenital	in	which	all	your	fingers	are	the	same	length.	-ITIS	=	suffix	that	denotes	the	inflammation	of	an	organ,	fabric	etc.	Arthritis	=	Inflammation	of	a	joint	peritonitis	=	Inflammation	of	the	expert
Kal-	=	relative	to	potassium	(Kalium	-	Then	symbol	K,	Latin)	ipokalaemia	=	low	blood	potassium	hyperkalaemia	=	high	blood	potassium	Late	=	wide,	far	(Latina)	caviar	=	in	anatomy	refers	to	the	region	or	parts	of	the	body	that	are	more	theft	from	the	mediation	plane	NATRI	=	related	to	sodium	(natrium	â	€	"from	here	the	na	symbol,	Latin)	natriuretic
factor	=	factor	leading	to	the	appearance	of	excess	sodium	in	natriururese	urine	=	sodium	excretion	in	nephro	urine	=	prefix	indicating	the	kidneys	(Greek)	(Nb	see	renal	=	relative	to	nephritis	=	inflammation	of	the	kidney	nephron	=	active	units	of	excretion	in	the	kidney	neuro	=	prefix	indicating	the	nerves	or	nervous	system	neurolemma	=	sheath
of	the	nervous	fiber	nervous	fiber	=	basic	functional	unity	of	the	nervous	system	;	cell	specialized	in	the	transmission	of	nervous	electrical	impulses	=	normal	(L	normocapnic	=	normal	levels	of	carbon	dioxide	in	the	blood.	Normotensive	=	indicates	the	state	in	which	the	arterial	pressure	falls	into	the	rule	-oma	=	suffix	indicating	a	tumor	hepatoma	=
liver	cancer	Lymphoma	=	oral	lymph	node	cancer	=	relative	to	the	mouth	(OS,	Oris	=	mouth,	Latin)	Oral	cavity	=	The	oral	contraceptive	mouth	=	Â	«The	pillâ»	(taken	by	mouth)	(	N.B.	Not	to	be	confused	with	hearing	=	relative	to	the	ear)	Ã,	Ã,	Orto-	=	prefix	indicating	Orthodontic	law	=	branch	of	dentistry	dealing	with	the	care	of	dental
irregularities.	Orthopedics	=	Practice	of	the	correction	of	deformitors	caused	by	diseases	or	damage	to	the	bones	and	joints	of	the	skeleton	-OSIS	=	a	condition	of	disease	involving	the	previous	part	of	the	word	es.	tuberculosis,	nephrosis,	oste	(o)	â	€	œ	=	relative	to	the	bone	[grk]	para	=	next	to	it	(Latin)	parathyroid	=	gland	next	to	paranasal	=	near
the	nasal	cavity	peri	=	surrounding	or	around	(Latin)	perineurium	=	sheath	around	the	nerve.	Perinatal	=	around	the	moment	of	birth.	-physis	=	pituitary	growth	=	growth	under	the	brain	ie	the	pituitary	gland	-plegica	=	suffix	indicating	the	paralysis	diplegia	=	paralysis	of	both	sides	of	the	body,	in	particular	of	the	hemiplegia	legs	=	paralysis	of	one
side	of	the	body	pneo-	=	prefix	that	Indicates	the	breath	pneumothorace	=	air	in	the	pneumoce	pleuric	cavity	=	presence	of	air	inside	the	pneumocefalo	skull	=	presence	of	air	inside	the	pneumon	skull	=	Pulmonary	prefix	pneumonia	=	inflammation	of	the	lung	caused	by	bacteria,	in	which	the	alveoli	are	filled	of	inflammatory	cells	and	the	lung
becomes	solid	P	Polysoma	=	a	group	of	ribosomes	related	to	each	other	by	Messaggero	RNA	molecules,	formed	during	the	polysaccharide	protein	synthesis	translation	process	=	carbohydrate	formed	by	many	monosaccharide	molecules	combined	in	long	linear	and	branched	chains	post	=	later,	rear	=	near	or	near	the	back	or	to	the	posteroanterior
tail	=	from	the	back	to	the	proximal	front	=	near	or	at	the	origin	or	at	the	point	of	attack	or	close	to	the	median	body	line	(from	proximus	=	near,	Latin)	ã,	quadri-	=	prefix	indicating	four	(latin)	quadriceps	=	a	large	extender	of	the	leg,	located	in	the	thigh	and	divided	into	four	distinct	parts	Quadriplegia	=	paralysis	affecting	all	four	limbs	Renal	=
refers	to	the	kidney	(Latin)	(N.B.	see	nephro-	=	prefix	indicating	the	kidney,	Greek)	Renal	artery	=	one	of	the	two	arteries	that	originate	from	the	abdominal	aorta	and	supply	the	kidneys.	Kidney	tube	=	fine	tubular	part	of	the	nephra	through	which	water	and	some	dissolved	substances	are	reabsorbed	into	the	blood	-rrhia	=	denotes	excessive	or
abnormal	flow	or	discharge	from	an	organ	or	part	haemorrhage	=	excessive	bleeding	menorrhage	=	excessive	menorrhage	=	excessive	menorrhage	flow	-rrhoea	=	flow	or	discharge	from	an	organ	or	part	Diarrhoea	=	frequent	bowel	movements	or	passage	of	abnormally	soft	fatigue.	Rhinorrhoea	=	flow	from	the	nose	Saccharo-	=	prefix	denoting	sugar
Disaccharide	=	carbohydrates	consisting	of	two	connected	monosaccharide	units	Polysaccharide	=	carbohydrate	formed	by	many	monosaccharide	molecules	joined	in	long	linear	and	branched	chains	Sagittal	=	an	anatomical	plane	dividing	the	body	longitudinally	in	left	and	right	parts,	parallel	to	the	median	plane.	Stasis	=	constancy,	cessation	of
movement	(Latin)	Homeostasis	=	physiological	process	by	which	the	internal	systems	of	the	body	are	kept	in	equilibrium,	despite	variations	in	external	conditions.	-stoma	=	mouth	Stoma	=	in	surgery,	an	artificial	opening	of	a	tracheostomy	of	the	tube	=	an	artificial	opening	(mouth)	in	the	colostomy	of	the	trachea	=	an	artificial	opening	in	the	colon
that	was	brought	to	the	surface	of	the	abdomen	ileostomy	=	an	artificial	opening	in	the	colon	that	was	brought	to	the	surface	of	the	abdomen	abdomen	Sub	=	below,	below	(Latin)	Sub-lingual	=	below	tongue	Suprarenal	=	above	kidney	Tachy-	=	prefix	indicating	rapid	Tachypnoea	=	rapid	respiration	Tachycardia	=	rapid	heartbeat	-thermal	=	relative
to	temperature	(Latin)	Exothermic	=	a	reaction	in	which	heat	is	given	Termoc	Sector	=	a	sensory	nerve	that	responds	to	hot	and	cold	-tomy	=	cut	Lobotomy	=	lobe	incising	of	a	surgical	organToxaemia	=	Blood	poisoning	that	is	caused	by	toxins	formed	by	bacteria	that	grow	in	a	local	transverse	infection	site	=	through	(Latin)	transverse	=	in	anatomy,
located	at	a	straight	angle	to	the	long	transverse	body	axis	(horizontal	plane)	=	PLATE	DIVISION	ORGAN	Upper	and	low	MetÃ-	=	prefix	that	denotes	three	(Latin)	Tricuspid	valve	=	valve	in	the	heart	between	right	atrium	and	right	ventricle,	composed	of	three	CUSPS	TRICES	=	a	muscle	with	three	heads	of	-throphic,	-throphyre	(GRECO)	Neurotropo
=	one	of	the	target	phototropism	nerves	=	Orienting	to	light	UNI-	=	prefix	indicating	a	unilateral	=	in	anatomy,	relative	or	affects	one	side	of	the	body	or	one	side	of	an	organ	or	another	part	-urious	=	relative	AO	that	appears	in	urinary	proteinurasi	=	protein	in	urine	diuresis	=	extra	vase	urine-	=	relative	to	a	vase,	usually	a	blood	vessel
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